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Thank you for purchasing TECKNET Motion Sensor Doorbell. Please read this 
User Manual thoroughly before use of the product and retain it for future 
reference. If you have any problem using this product, please contact us by 
email at support@ylinksworld.com.
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Transmitter
Battery: DC4.5V (1.5V/AA/LR6*3)
Operating Current: <20mA
Standby Current: <60μA
Low Voltage Indication: ≤3.3V

Receiver
Power Supply: AC 100V~240V 50/60Hz
Standby power consumption: 0.5W
Operating power consumption: 1.5W

1. Install the batteries.
2. Secure the bracket with screws. Attach the transmitter to the bracket.
3. Then mount receiver on top of the bracket and adjust the angle.
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1. Mode switching: 
Long-press the “Previous Track/Mode Switch” on the side of the receiver for 3 
seconds to switch modes. 2 modes: ringing without flashing light/ringing with 
flashing light. 

2. Ringer selection: 
Press the “Previous Track/Mode Switch” or “Next Track”, you can switch the 
ringer up and down. There are 61 ringtones to choose from.

3. Volume adjustment: 
Press the “Volume/Clear Pairing”, you can adjust the volume, a total of 5 
volume. 

4. Pairing: 
Press and hold “Next Track” for more than 3 seconds, a beep will sound, 
indicating that the receiver has entered the pairing state. At this time and then 
trigger the transmitter, and then the receiver ringing has been selected ringtone 
that pairing success.
(Only one transmitter can be paired at a time, and up to 20 transmitters can be 
paired.)

5. Clear Pairing: 
Press and hold “Volume/Clear Pairing” for more than 5 seconds and two beeps 
will sound, indicating that the receiver has cleared pairing. (Clearing the pairing 
will clear all the paired transmitters.) 

6. Power Indicator: 
When the receiver is connected to the power supply, it will sound once, 
indicating that the power supply is connected normally.

7. Indicator light: 
When the receiver is playing the ringtone, the light on the front side will flash 
according to the length of the ringtone.

The transmitter is fitted with three 1.5V/AA/LR6 batteries.
The receiver is connected directly to the power supply.

1. What is the installation height of PIR transmitter?
- You can install the PIR transmitter according to their actual needs, generally 
recommended installation height is about 1.2-1.5m.

2. Why does the PIR transmitter not work properly?
- This product package does not contain batteries, you need to install 3 AA 
batteries before use.

1. When replacing the battery, you need to use the correct type of battery, and 
alkaline batteries are recommended.

2. The height and angle of installation need to be confirmed before using the 
sensor bracket, and the angle should not be adjusted with excessive force.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS-CAREFULLY FOLLOW 
THESE INSTRUCTIONS.

1. RETAIN THESE INSTRUCTIONS - This sheet contains important safety and 
operating instructions.

2. Before using the product, read all instructions and caution markings on the product, 
accessories, and device.

3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

4. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
5. Keep the product away from the fire to avoid an explosion.
6. For proper insertion, please observe polarity indicators (+/-).
7. Remove the batteries if the product is not going to be used for a long period.
8. Do not place the product in or near an inflammable, explosive, or hazardous object.
9. The doorbell is waterproof to some extent, but it still needs some protection so that 

it can function normally, so please do not place it in or near water, rain, excess 
moisture, or extreme heat.

10. Do not operate the product with a damaged cord or plug.
11. Do not operate the product if it has been damaged in any way.
12. Do not disassemble the product. Disassembly may result in a risk of safety 

hazards.
13. Do not throw or shake the product.
14. To reduce the risk of electric shock, unplug the product from the power supply 

when not in use or switch off the power supply.
15. Do not place the product in or near water, rain, excess moisture, or extreme heat.
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Vielen Dank für den Kauf der TECKNET Bewegungssensor-Türklingel. Bitte 
lesen Sie dieses Benutzerhandbuch gründlich durch, bevor Sie das Produkt 
verwenden und bewahren Sie es zur späteren Referenz auf. Wenn Sie 
Probleme bei der Verwendung dieses Produkts haben, kontaktieren Sie uns 
bitte per E-Mail unter support@ylinksworld.com.
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Halterung PIR-Sensoren 
(Sender)
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Sender
Batterie: DC4.5V (1.5V/AA/LR6*3)
Betriebsstrom: <20mA
Standby-Strom: <60μA
Anzeige für niedrige Spannung: ≤3.3V

Empfänger
Stromversorgung: AC 100V~240V 50/60Hz
Standby-Stromverbrauch: 0.5W
Betriebsstromverbrauch: 1.5W

1.Installieren Sie die Batterien.
2.Befestigen Sie die Halterung mit Schrauben. Befestigen Sie den Sender an der 
Halterung.
3.Montieren Sie dann den Empfänger oben auf der Halterung und justieren Sie 
den Winkel.
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1.Moduswechsel: 
Drücken und halten Sie die "Vorheriger Track/Moduswechsel"-Taste an der 
Seite des Empfängers für 3 Sekunden gedrückt, um die Modi zu wechseln. Es 
gibt 2 Modi: Klingeln ohne blinkendes Licht/Klingeln mit blinkendem Licht.

2.Klingelauswahl: 
Drücken Sie die "Vorheriger Track/Moduswechsel" oder "Nächster Track", Sie 
können den Klingelton auf- und abwählen. Es stehen 61 Klingeltöne zur 
Auswahl.

3.Lautstärkeneinstellung: 
Drücken Sie die "Lautstärke/Pairing löschen", Sie können die Lautstärke 
einstellen, es gibt insgesamt 5 Lautstärken.

4.Pairing: 
Drücken und halten Sie "Nächster Track" für mehr als 3 Sekunden, ein Piepton 
ertönt, was darauf hinweist, dass der Empfänger in den Pairing-Zustand 
eingetreten ist. Zu diesem Zeitpunkt dann den Sender auslösen, und dann hat 
der Empfänger das Klingeln vom ausgewählten Klingelton, dass das Pairing 
erfolgreich war. (Es kann jeweils nur ein Sender gepaart werden, und es 
können bis zu 20 Sender gepaart werden.)

5.Pairing löschen: 
Drücken und halten Sie "Lautstärke/Pairing löschen" für mehr als 5 Sekunden 
und zwei Pieptöne ertönen, was darauf hinweist, dass der Empfänger das 
Pairing gelöscht hat. (Das Löschen des Pairings löscht alle gepaarten Sender.)

6.Stromindikator: 
Wenn der Empfänger mit dem Stromversorgungsnetz verbunden ist, gibt er 
einmal einen Ton ab, was darauf hinweist, dass die Stromversorgung normal 
angeschlossen ist.

7.Anzeigeleuchte: 
Wenn der Empfänger den Klingelton abspielt, blinkt das Licht auf der 
Vorderseite nach der Länge des Klingeltons.

Der Sender ist mit drei 1.5V/AA/LR6 Batterien ausgestattet.
Der Empfänger ist direkt an die Stromversorgung angeschlossen.

1.Wie hoch ist die Installationshöhe des PIR-Senders?
- Sie können den PIR-Sender entsprechend ihren tatsächlichen Bedürfnissen 
installieren, generell wird eine Installationshöhe von etwa 1.2-1.5m empfohlen.
2.Warum funktioniert der PIR-Sender nicht richtig?
- Dieses Produkt enthält keine Batterien, Sie müssen vor Gebrauch 3 
AA-Batterien einlegen.

1.Beim Austausch der Batterie müssen Sie den richtigen Batterietyp 
verwenden, und es wird empfohlen, Alkali-Batterien zu verwenden.

2.Die Höhe und der Winkel der Installation müssen vor der Verwendung der 
Sensorhalterung bestätigt werden, und der Winkel darf nicht mit 
übermäßiger Kraft eingestellt werden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - BEACHTEN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG.

1. HEBEN DIESE ANWEISUNGEN AUF - Dieses Blatt enthält wichtige Sicherheits- und 
Betriebsanweisungen.

2. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts alle Anweisungen und Warnhinweise auf 
dem Produkt, Zubehör und den Geräten, die unser Produkt verwenden.

3. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer für 
sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts 
eingewiesen Sicherheit.

4. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

5. Halten Sie das Produkt von Feuer und Explosionen fern.
6. Beachten Sie zum korrekten Einsetzen die Polaritätsanzeigen (+/-).
7. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.
8. Stellen Sie das Produkt nicht in oder in der Nähe von brennbaren, explosiven oder 

gefährlichen Gegenständen auf.
9. Die Türklingel ist bis zu einem gewissen Grad wasserdicht, benötigt jedoch noch einen 

gewissen Schutz, damit sie normal funktioniert. Stellen Sie sie daher nicht in oder in 
der Nähe von Wasser, Regen, übermäßiger Feuchtigkeit oder extremer Hitze auf.

10. Betreiben Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker.
11. Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschädigt wurde.
12. Zerlegen Sie das Produkt nicht. Die Demontage kann zu Sicherheitsrisiken führen.
13. Werfen oder schütteln Sie das Produkt nicht.
14. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie das Produkt bei 

Nichtgebrauch aus der Steckdose oder schalten Sie die Stromversorgung aus.
15. Stellen Sie das Produkt nicht in oder in der Nähe von Wasser, Regen, übermäßiger 

Feuchtigkeit oder extremer Hitze auf.
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Merci d'avoir acheté la sonnette avec détecteur de mouvement TECKNET. 
Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisateur avant d'utiliser le produit et 
conservez-le pour référence future. Si vous rencontrez des problèmes lors de 
l'utilisation de ce produit, veuillez nous contacter par email à 
support@ylinksworld.com.

Contenu de l'emballage

Spécifications

Installation

Comment utiliser FAQs

Précautions

Comment charger

Aperçu du produit

Mode d’emploiPack de visSupport Capteurs PIR 
(Émetteurs) 

Sonnette avec 
détecteur de 
mouvement

1.Voyant lumineux du détecteur
2.Capteurs PIR
3.Haut-parleurs
4.Lumière
5.Commutation de piste précédente/mode
6.Piste suivante/appariement
7.Volume/Réinitialisation appariement
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Émetteur
Batterie: DC4.5V (1.5V/AA/LR6*3)
Courant de fonctionnement: <20mA
Courant en veille: <60μA
Indication de basse tension : ≤3.3V

Récepteur
Alimentation : AC 100V~240V 50/60Hz
Consommation en veille : 0.5W
Consommation en marche : 1.5W

1.Installez les piles.
2.Fixez le support avec les vis. Attachez l'émetteur au support.
3.Ensuite, montez le récepteur sur le dessus du support et ajustez l'angle.
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1.Changement de mode : 
Appuyez longuement sur la "Commutation de piste précédente/mode" sur le 
côté du récepteur pendant 3 secondes pour changer de modes. 2 modes : 
sonnerie sans lumière clignotante/sonnerie avec lumière clignotante.

2.Sélection de la sonnerie : 
Appuyez sur la "Commutation de piste précédente/mode" ou "Piste suivante", 
vous pouvez passer d'une sonnerie à l'autre. Il y a 61 sonneries à choisir.

3.Réglage du volume : 
Appuyez sur le "Volume/Réinitialisation appariement", vous pouvez ajuster le 
volume, au total 5 niveaux de volume.

4.Couplage : 
Appuyez et maintenez "Piste suivante" pendant plus de 3 secondes, un bip 
retentira, indiquant que le récepteur est entré en mode couplage. A ce 
moment, déclenchez l'émetteur, puis la sonnerie sélectionnée du récepteur 
indique que le couplage est réussi. (Un seul émetteur peut être apparié à la 
fois, et jusqu'à 20 émetteurs peuvent être appariés.)

5.Réinitialisation appariement: 
Appuyez et maintenez "Volume/Réinitialisation appariement" pendant plus de 
5 secondes et deux bips retentiront, indiquant que le récepteur a réinitialisé le 
couplage. (La réinitialisation du couplage effacera tous les émetteurs 
appariés.)

6.Indicateur de puissance : 
Lorsque le récepteur est connecté à l'alimentation, il émettra un son une fois, 
indiquant que l'alimentation est connectée normalement.

7.Lumière indicatrice : 
Lorsque le récepteur joue la sonnerie, la lumière sur le côté avant clignotera 
en fonction de la durée de la sonnerie.

L'émetteur est équipé de trois piles 1.5V/AA/LR6.
Le récepteur est directement connecté à l'alimentation.

1.Quelle est la hauteur d'installation de l'émetteur PIR ?
- Vous pouvez installer l'émetteur PIR selon vos besoins réels, généralement la 
hauteur recommandée d'installation est d'environ 1.2-1.5m.

2.Pourquoi l'émetteur PIR ne fonctionne-t-il pas correctement ?
- Ce produit n'inclut pas de piles, vous devez installer 3 piles AA avant utilisation.

1.Lors du changement de batterie, vous devez utiliser le bon type de batterie, 
et les piles alcalines sont recommandées.

2.La hauteur et l'angle d'installation doivent être confirmés avant d'utiliser le 
support du capteur, et l'angle ne doit pas être ajusté avec une force 
excessive.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES – RESPECTEZ 
SCRUPULEUSEMENT CES CONSIGNES.

1. CONSERVEZ CES CONSIGNES – Cette feuille contient des consignes de sécurité et 
d’utilisation importantes.

2. Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire toutes les consignes et précautions sur le 
produit, les accessoires et l’appareil utilisant ce produit. 

3. Cet appareil n’est pas destiné aux personnes (dont les enfants) ayant des capacités 
mentales, physiques ou sensorielles réduites, ou ayant un manque d’expérience ou de 
connaissances, à moins qu’elles aient reçu une supervision ou des consignes 
concernant l’utilisation de cet appareil d’une personne responsable de leur sécurité. 

4. Les enfants devraient être surveilles pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

5. Maintenir à l’abri du feu car il peut y avoir des risques d’explosion. .
6. Pour une insertion appropriée, veuillez respecter les indicateurs de polarité (+/-).
7. Retirez les piles si le produit ne va pas être utilisé pendant une longue période.
8. Ne pas placer le produit dans ou près de d’objets inflammable, explosif ou dangereux.
9. La sonnette est étanche jusqu’à un certain point, elle a quand même besoin de 

protection pour qu’elle fonctionne normalement, donc évitez de la placer dans ou près 
de l’eau, de la pluie, de l’humidité excessive ou dans des endroits ou la chaleur est 
extrême.

10. Ne pas utiliser le produit avec un câble ou une prise abimés.
11. Ne pas utiliser le produit s’il a été abimé.
12. Ne pas démonter le produit. Le démontage peut provoquer des risques dangereux de 

sécurité. 
13. Ne pas jeter ou secouer le produit.
14. Pour réduire le risque d’électrocution, débranchez le produit de la source 

d’alimentation lorsque le produit n’est pas utilisé ou éteignez la source d’alimentation.
15. Ne placez pas le produit dans ou près de l'eau, de la pluie, d'une humidité excessive 

ou d'une chaleur extrême.
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Gracias por comprar el Timbre de Puerta con Sensor de Movimiento 
TECKNET. Por favor, lea este Manual de Usuario detenidamente antes de 
usar el producto y consérvelo para futuras consultas. Si tiene algún problema 
utilizando este producto, contáctenos por correo electrónico a 
support@ylinksworld.com.

Contenido del Paquete

Especificaciones

Instalación

Cómo Utilizar Preguntas Frecuentes

Precauciones

Cómo Cargar

Descripción del Producto

Manual del UsuarioPaquete 
de Tornillos

SoporteSensores PIR 
(Transmisores)

Timbre de 
Puerta con 
Sensor de 
Movimiento

1.Luz Indicadora del Sensor
2.Sensores PIR
3.Altavoces
4.Luz
5.Cambio de Pista Anterior/Modo
6.Siguiente Pista/Emparejamiento
7.Volumen/Borrar Emparejamiento
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Transmisor
Batería: DC4.5V (1.5V/AA/LR6*3)
Corriente de Operación: <20mA
Corriente en Espera: <60μA
Indicación de Baja Tensión: ≤3.3V

Receptor
Fuente de Alimentación: AC 100V~240V 50/60Hz
Consumo de energía en espera: 0.5W
Consumo de energía en operación: 1.5W

1. Instale las baterías.
2. Asegure el soporte con tornillos. Adjunte el transmisor al soporte.
3. Luego monte el receptor encima del soporte y ajuste el ángulo.
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1.Cambio de modo: 
Mantenga presionado el “Cambio de Pista Anterior/Modo” en el costado del 
receptor durante 3 segundos para cambiar los modos. 2 modos: sonido de 
timbre sin luz parpadeante/sonido de timbre con luz parpadeante.

2.Selección de tono de llamada: 
Presione el “Cambio de Pista Anterior/Modo” o “Siguiente Pista”, puede 
cambiar el tono de llamada hacia arriba y hacia abajo. Hay 61 tonos de 
llamada para elegir.

3.Ajuste de volumen: 
Presione el “Volumen/Borrar Emparejamiento”, puede ajustar el volumen, un 
total de 5 volúmenes.

4.Emparejamiento: 
Mantenga presionado “Siguiente Pista” durante más de 3 segundos, sonará un 
bip, indicando que el receptor ha entrado en el estado de emparejamiento. En 
este momento y luego active el transmisor, y luego el receptor que suena ha 
seleccionado el tono de llamada que el emparejamiento fue exitoso. (Sólo se 
puede emparejar un transmisor a la vez, y se pueden emparejar hasta 20 
transmisores.)

5.Borrar Emparejamiento: 
Mantenga presionado “Volumen/Borrar Emparejamiento” durante más de 5 
segundos y dos bips sonarán, indicando que el receptor ha borrado el 
emparejamiento. (Borrar el emparejamiento borrará todos los transmisores 
emparejados.)

6.Indicador de Energía: 
Cuando el receptor está conectado a la fuente de alimentación, sonará una 
vez, indicando que la fuente de alimentación está conectada normalmente.

7.Luz indicadora: 
Cuando el receptor está reproduciendo el tono de llamada, la luz en el frente 
parpadeará según la longitud del tono de llamada.

El transmisor está equipado con tres baterías 1.5V/AA/LR6.
El receptor se conecta directamente a la fuente de alimentación.

1.¿Cuál es la altura de instalación del transmisor PIR?
- Puede instalar el transmisor PIR de acuerdo a sus necesidades reales, 
generalmente la altura de instalación recomendada es de aproximadamente 
1.2-1.5m.

2.¿Por qué el transmisor PIR no funciona correctamente?
- Este paquete de producto no contiene baterías, necesita instalar 3 pilas AA antes 
de usarlo.

1.Al reemplazar la batería, necesita utilizar el tipo correcto de batería, y se 
recomiendan las baterías alcalinas.

2.La altura y ángulo de instalación deben ser confirmados antes de usar el 
soporte del sensor, y el ángulo no debe ser ajustado con fuerza excesiva.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: SIGA 
CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

1. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - Esta hoja contiene importantes instrucciones 
de seguridad y operación.

2. Antes de usar el producto, lea todas las instrucciones y marcas de precaución en el 
producto, los accesorios y el dispositivo que utiliza nuestro producto.

3. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
del electrodoméstico por una persona responsable de su uso. la seguridad.

4. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
5. Mantenga el producto alejado del fuego o puede ocurrir una explosión.
6. Para una inserción adecuada, observe los indicadores de polaridad (+/-).
7. Retire las baterías si el producto no se va a utilizar durante un período prolongado.
8. No coloque el producto en o cerca de un objeto inflamable, explosivo o peligroso.
9. El timbre es esistente al agua hasta cierto punto, pero aún necesita algo de protección 

para que pueda funcionar normalmente, así que no lo coloque cerca del agua, la 
lluvia, el exceso de humedad o el calor extremo.

10. No opere el producto con un cable o enchufe dañado.
11. No opere el producto si se ha dañado de alguna manera.
12. No desmonte el producto. El desmontaje puede generar riesgos de seguridad.
13. No arroje ni sacuda el producto.
14. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el producto de la fuente de 

alimentación cuando no esté en uso o apague la fuente de alimentación.
15. No coloque el producto dentro o cerca del agua, lluvia, exceso de humedad o calor 

extremo.
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Grazie per aver acquistato il Campanello con Sensore di Movimento 
TECKNET. Si prega di leggere attentamente questo Manuale dell'Utente prima 
di utilizzare il prodotto e conservarlo per future consultazioni. Se avete 
problemi nell'utilizzo di questo prodotto, vi preghiamo di contattarci via email 
all'indirizzo support@ylinksworld.com.

Contenuto della Confezione

Specifiche

Installazione

Come Usare Domande Frequenti

Precauzioni

Come Ricaricare

Panoramica del Prodotto

Manuale UtentePacchetto di VitiSupporto Sensori PIR 
(Trasmettitori)

Campanel-
lo con 
Sensore di 
Movimento

1.Luce Indicatrice del Sensore
2.Sensori PIR
3.Altoparlanti
4.Luce
5.Cambio Brano Precedente/Modalità
6.Brano Successivo/Accoppiamento
7.Volume/Elimina Accoppiamento
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Trasmettitore
Batteria: DC4.5V (1.5V/AA/LR6*3)
Corrente Operativa: <20mA
Corrente in Standby: <60μA
Indicazione Bassa Tensione: ≤3.3V

Ricevitore
Alimentazione: AC 100V~240V 50/60Hz
Consumo energetico in standby: 0.5W
Consumo energetico operativo: 1.5W

1.Installare le batterie.
2.Fissare il supporto con le viti. Collegare il trasmettitore al supporto.
3.Quindi montare il ricevitore sopra il supporto e regolare l'angolo.
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1.Cambio di modalità: 
Tenere premuto il "Cambio Brano Precedente/Modalità" sul lato del ricevitore 
per 3 secondi per cambiare le modalità. 2 modalità: suono del campanello 
senza luce lampeggiante/suono del campanello con luce lampeggiante.

2.Selezione della suoneria: 
Premere il "Cambio Brano Precedente/Modalità" o "Brano Successivo", è 
possibile cambiare la suoneria su e giù. Ci sono 61 suonerie tra cui scegliere.

3.Adjustment del volume: 
Premere "Volume/Elimina Accoppiamento", è possibile regolare il volume, un 
totale di 5 volumi.

4.Accoppiamento: 
Tenere premuto "Brano Successivo" per più di 3 secondi, suonerà un bip, 
indicando che il ricevitore è entrato nello stato di accoppiamento. In questo 
momento attivare il trasmettitore, poi il ricevitore suonerà selezionando la 
suoneria che indica il successo dell'accoppiamento. (Si può accoppiare solo un 
trasmettitore alla volta, e possono essere accoppiati fino a 20 trasmettitori.)

5.Eliminazione dell'accoppiamento: 
Tenere premuto "Volume/Elimina Accoppiamento" per più di 5 secondi e due 
bip suoneranno, indicando che il ricevitore ha cancellato l'accoppiamento. (La 
cancellazione dell'accoppiamento cancellerà tutti i trasmettitori accoppiati.)

6.Indicatore di alimentazione: 
Quando il ricevitore è collegato all'alimentazione, emetterà un suono una volta, 
indicando che l'alimentazione è collegata normalmente.

7.Luce indicatrice: 
Quando il ricevitore sta riproducendo la suoneria, la luce sul fronte lampeggerà 
in base alla lunghezza della suoneria.

Il trasmettitore è dotato di tre batterie 1.5V/AA/LR6.
Il ricevitore si collega direttamente all'alimentazione.

1.Quale è l'altezza di installazione del trasmettitore PIR?
- Si può installare il trasmettitore PIR secondo le proprie esigenze reali, 
generalmente l'altezza di installazione consigliata è di circa 1.2-1.5m. 

2.Perché il trasmettitore PIR non funziona correttamente?
- Questo pacchetto prodotto non contiene batterie, è necessario installare 3 
batterie AA prima dell'uso.

1.Quando si sostituisce la batteria, è necessario utilizzare il tipo corretto di 
batteria, e si consigliano le batterie alcaline.

2.L'altezza e l'angolo di installazione devono essere confermati prima 
dell'utilizzo del supporto del sensore, e l'angolo non deve essere regolato 
con forza eccessiva.

IMPORTANTI INDIZAZIONI SULLA SICUREZZA: SEGUIRE 
ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.

1. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI - Questo foglio contiene delle importanti 
istruzioni sulla sicurezza e l'uso.

2. Prima di usare il prodotto, leggere tutte le istruzioni e le indicazioni sulla cautela sul 
prodotto, sugli accessori e sul dispositivo nell’usare il nostro prodotto.

3. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con una mancanza di esperienza e 
conoscenza, a meno che non sia stata data loro una supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

4. I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio.

5. Tenere il prodotto lontano da incendi o esplosioni.
6. Per un corretto inserimento, si prega di osservare i segni relativi alla polarità (+/-).
7. Rimuovere le batterie se il prodotto non venisse usato per un lungo periodo.
8. Non porre il prodotto su un oggetto infiammabile, che potrebbe esplodere o pericoloso 

o vicino a esso.
9. Il campanello è impermeabile in una certa qual misura, tuttavia ha ancora bisogno di 

una certa protezione così che possa funzionare normalmente; pertanto, si prega di 
non metterlo nell’acqua o vicino all'acqua, esposto alla pioggia, all'umidità in eccesso o 
al calore estremo.

10. Non usare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati.
11. Non usare il prodotto se è stato danneggiato in alcun modo.
12. Non smontare il prodotto. Lo smontaggio potrebbe rappresentare un rischio per la 

sicurezza.
13. Non gettare né scuotere il prodotto.
14. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dall'alimentatore 

quando non è in uso o spegnere l'alimentatore.
15. Non posizionare il prodotto dentro o vicino ad acqua, pioggia, umidità eccessiva o 

calore estremo.

FCC STATEMENT:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Shenzhen Unichain Technology Co., Ltd. declares that the product 
type TK-WD009 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://teckneteu.com/

Limited 12-Month Warranty

What this warranty covers.
Shenzhen Unichain Technology Co., LTD. (Manufacturer: “Unichain”) warrants to 
the original purchaser of this TECKNET product that the product shall be free of 
defects in design, assembly, material, or workmanship. 

What the period of coverage is.
Unichain warrants the TECKNET product for 12 Months.

What will we do to correct problems?
Unichain will repair or replace, at its option, any defective product free of charge 
(except for shipping charges for the product). 

What is not covered by this warranty?
All above warranties are null and void if the TECKNET product is not provided to 
Unichain for inspection upon Unichain’s request at the sole expense of the 
purchaser, or if Unichain determines that the TECKNET product has been 
improperly installed, altered in any way, or tampered with. The TECKNET Product 
Warranty does not protect against acts of God such as flood, earthquake, 
lightning, war, vandalism, theft, normal-use wear and tear, erosion, depletion, 
obsolescence, abuse, damage due to low voltage disturbances (e.g. brownouts or 
sags), non-authorized program, or system equipment modification or alteration.

How to claim the warranty
Please contact retailers or visit TECKNET website or email support@ylink-
sworld.com for more information. To extend the warranty period, please visit 
TECKNET website and register your TECKNET products within 90 days of 
purchase.

Disclaimer
Every effort has been made to ensure that the information and procedures in this 
guide are accurate and complete, no liability can be accepted for any errors or 
omissions and we reserve the right to make any changes without further notice to 
any products mentioned herein.

Correct Disposal of This Product: 

( Waste Electrical& Electronic Equipment )
This Marking shown on the product or its literature, indicate that it 
should not be disposed with other household wastes at the end  of 
its working life.
To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of 
wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources.Household user should contact either the 
retailer where they purchased this product, or their local government 
office, for details of where and how they can take this item for 
environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms 
and conditions of the purchase contact. This product should not be 
mixed with other commercial wastes for disposal. 

12

IC Cau�on:
This device complies with Industry Canada s licence-exempt RSSs. Opera�on is subjec�o the
following two condi�ons:
(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
opera�on o�he device.

Le pr sent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux apparei ls radio
exempts de licence. L'exploita�on est autoris e aux deux condi�ons suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'u�lisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radio lectrique subi, m me si le
brouillage est suscep�ble d'en comprome�re le fonc�onnement.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.


